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Hood Deflector 
Parts List Quantity 

Hood Deflector 1 
Metal Center Clips 2 
Screw Plugs 2 
Self Tapping Screws 2 
Washers 4 
Nut Inserts 4 
Metal Wing Clips 2 
Screws 4 
Tape Large 4 
Tape Small 2 
Wipe 2

Installation Instructions 
1. Open and thoroughly clean the hood. Trial fit Hood Deflector 

centrally onto hood. Note the two center holes in the under- 
side of the hood that correspond to the holes in the Hood 
Deflector. Also take note of the metal wing clip outer posi- 
tions. Remove Hood Deflector. See Figure 1. 

FIGURE 1 

SCREW PLUGS 

3. Install the nut insert into the center metal clips. Fit the 
center metal clips. Do this by placing the clip over the lip of 
the hood, then applying pressure to the lower leg of the clip, 
guiding the lower leg of the clip into the large hole in the 
underside of the hood. Slide each clip fully into its correct 
position and lock the center metal clips in place with the 
screw plugs and self tapping screws provided. See Figure 3. 

IMPORTANT:  Ensure that the clips are positioned over abrasive 
resistant tape and do not come in contact with hood paint. 
Failure to do this may result in permanent paint damage. 
FIGURE 3 

METAL 
WING CLIP CENTER METAL CLIPS 

METAL 
WING CLIP 

2. At the previously noted center clip positions, clean the 
areas on hood lip with alcohol wipe provided and wipe away 
any residue with a dry clean cloth. Adhere the large abrasive 
resistant tape onto the center clip positions on hood. Fold 
tape over so approximately half of each strip is adhered to 
the outside and half to the underside of hood. See Figure 2. 
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4. Re-install the Hood Deflector onto hood centrally. Secure 
the Hood Deflector to the center metal clips by using screws 
and washers provided. See Figure 4. 

FIGURE 4 
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5. At the previously noted wing clip positions, directly below 
the outer holes in the Hood Deflector, clean the areas on 
hood lip with the alcohol wipe provided and wipe away any 
residue with a dry clean cloth. Adhere the large abrasive 
resistant tape onto the wing clip positions on hood. Fold 
tape over so approximately half of each strip is adhered to 
the outside and half to the underside of hood. See Figure 5. 

FIGURE 5 

6. Install the nut insert into the metal wing clips. See Figure 6. 
FIGURE 6 

7. Slide the metal wing clips over the hood edge at the noted 
wing clip positions. See Figure 7. 

IMPORTANT:  Ensure that the clips are positioned over abrasive 
resistant tape and do not come in contact with hood paint. 
Failure to do this may result in permanent paint damage. 

FIGURE 7 
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8. Secure the Hood deflector to the metal wing clips with small 
screws & washers provided. See Figure 8.  DO NOT OVER- 
TIGHTEN SCREWS. 

FIGURE 8 
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9. Locate the two bumpons on the under surface of the hood 
deflector that are contacting the hood. Clean the areas on 
the hood directly under the bumpons with the alcohol wipe 
provided and wipe away any residue with a dry clean cloth. 
Adhere the small abrasive resistant tape onto the hood 
surface directly under each bumpon so that the bumpon 
rests on the tape and not on the hood surface. 

10. To remove, reverse the procedure. 
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Pare-gravier et pare-insectes 
Liste de pièces Quantité 

Pare-gravier et pare-insectes 1 
Attaches métalliques centrales 2 
Vis d’obturation 2 
Vis auto-taraudeuses 2 
Rondelles 4 
Clavettes à écrou 4 
Attaches ailées métalliques 2 
Vis 4 
Gros ruban 4 
Petit ruban 2 
Tampon alcoolisé 2

Consignes d'installation 
1. Ouvrir le capot et le nettoyer à fond. Effectuer un ajustage 

d’essai du pare-gravier et pare-insectes sur la partie centrale 
du capot. Prendre note, sur le côté inférieur du capot, des 
deux trous centraux qui correspondent aux trous dans le 
pare-gravier et pare-insectes. Prendre également note des 
positions extérieures des attaches ailées métalliques. 
Retirer le pare-gravier et pare-insectes. Se reporter à la 
Figure 1. 

FIGURE 1 

VIS D'OBTURATION 

3. Installer la clavette à écrou dans les attaches métalliques 
centrales. Ajuster les attaches métalliques centrales. Pour 
ce faire, positionner l’attache sur la lèvre du capot puis, en 
exerçant une pression sur la patte inférieure de l’attache, 
guider la patte inférieure de l’attache dans le gros trou sur le 
côté inférieur du capot. Faire glisser chaque attache 
soigneusement dans son emplacement approprié et 
verrouiller les attaches métalliques centrales en place à 
l’aide des vis d’obturation et des vis auto-taraudeuses 
fournies. Se reporter à la Figure 3. 

IMPORTANT :  S’assurer que les attaches sont positionnées au- 
dessus du ruban résistant à l’abrasion et qu’il n’y a aucun 
contact entre celles-ci et la surface peinte du capot. Le défaut 
de ce faire pourrait entraîner un dommage permanent à la 
peinture. 

FIGURE 3 
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2. Aux emplacements déjà notés des attaches centrales, 
nettoyer les surfaces de la lèvre du capot au moyen des 
tampons alcoolisés fournis et essuyer tout résidu à l’aide 
d’un linge propre et sec. Coller le gros ruban résistant aux 
abrasions sur les positions d’attaches centrales du capot. 
Replier le ruban de manière à ce qu’environ la moitié de 
chaque bande soit collée sur l’extérieur, et l’autre moitié sur 
le côté inférieur du capot. Se reporter à la Figure 2. 

FIGURE 2 
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4. Réinstaller le pare-gravier et pare-insectes sur la partie 
centrale du capot. Fixer le pare-gravier et pare-insectes aux 
attaches métalliques centrales à l’aide des vis et rondelles 
fournies. Se reporter à la Figure 4. 

FIGURE 4 
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5. Aux emplacements déjà notés des attaches ailées, 
immédiatement en-dessous des trous extérieurs du pare- 
gravier et pare-insectes, nettoyer les surfaces de la lèvre du 
capot au moyen des tampons alcoolisés fournis et essuyer 
tout résidu à l’aide d’un linge propre et sec. Coller le gros 
ruban résistant aux abrasions sur les positions d’attaches 
ailées du capot. Replier le ruban de manière à ce qu’environ 
la moitié de chaque bande soit collée sur l’extérieur, et 
l’autre moitié sur le côté inférieur du capot. Se reporter à la 
Figure 5. 

FIGURE 5 

6. Installer la clavette à écrou dans les attaches ailées 
métalliques. Se reporter à la Figure 6. 

FIGURE 6 

7. Faire glisser les attaches ailées métalliques par-dessus le 
rebord du capot, aux emplacements déjà notés de celles-ci. 
Se reporter à la Figure 7. 

IMPORTANT :  S’assurer que les attaches sont positionnées au- 
dessus du ruban résistant à l’abrasion et qu’il n’y a aucun 
contact entre celles-ci et la surface peinte du capot. Le défaut 
de ce faire pourrait entraîner un dommage permanent à la 
peinture. 

FIGURE 7 
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8. Fixer le pare-gravier et pare-insectes aux attaches ailées 
métalliques à l’aide des petites vis et rondelles fournies. Se 
reporter à la Figure 8.  NE PAS SERRER LES VIS À 
L’EXCÈS. 

FIGURE 8 
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9. Sur la surface inférieure du pare-gravier et pare-insectes, 
repérer les deux butoirs qui touchent au capot. À l’aide des 
tampons alcoolisés fournis, nettoyer les zones du capot 
situées immédiatement en-dessous des butoirs et essuyer 
tout résidu à l’aide d’un linge propre et sec. Coller le petit 
ruban résistant à la corrosion sur la surface du capot 
immédiatement en-dessous de chaque butoir de manière à 
ce que ce dernier repose sur le ruban et non sur la surface 
du capot. 

10. Inverser la procédure de pose pour effectuer la dépose. 
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Deflector del cofre 
Lista de partes Cantidad 

Deflector del cofre 1 
Sujetadores centrales de metal 2 
Tapones con rosca 2 
Tornillos autorroscante 2 
Arandelas 4 
Insertos de tuerca 4 
Sujetadores laterales de metal 2 
Tornillos 4 
Cinta grande 4 
Cinta pequeña 2 
Trapo 2

Instrucciones de instalación 
1. Abra y limpie completamente el cofre. Intente ajustar el 

deflector del cofre centrado sobre el cofre. Tome nota de los 
dos agujeros centrales en la parte inferior del cofre que 
corresponden a los agujeros del deflector del cofre. También 
tome nota de las posiciones exteriores de los sujetadores 
laterales de metal. Desinstale el deflector del cofre. 
Consulte la figura 1. 

FIGURA 1 

TAPONES CON ROSCA 

3. Instale el inserto de tuerca en los sujetadores centrales de 
metal. Ajuste los sujetadores centrales de metal. Realice esto 
colocando el sujetador sobre el borde del cofre, luego aplique 
presión a la pata inferior del sujetador guiando la pata inferior 
del sujetador en el agujero grande de la parte de abajo del 
cofre. Deslice los sujetadores completamente en la posición 
correcta y asegure los sujetadores centrales de metal en su 
lugar con los tapones de rosca y los tornillos autorroscantes 
que se incluyen. Consulte la figura 3. 

IMPORTANTE:  Asegúrese de que los sujetadores estén 
colocados sobre la cinta resistente al roce y que no toquen la 
pintura del cofre. De no hacerlo podría ocasionar daño 
permanente a la pintura. 
FIGURA 3 
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2. En las posiciones de los sujetadores centrales que se 
anotaron anteriormente, limpie las áreas del borde del cofre 
con la toalla impregnada en alcohol que se incluye y limpie 
los residuos con un trapo limpio y seco. Pegue la cinta 
grande, resistente al roce, sobre las posiciones de los 
sujetadores centrales en el cofre. Doble la cinta para que 
quede aproximadamente la mitad de cada franja pegada a la 
parte de afuera y la otra mitad a la parte de abajo del cofre. 
Consulte la figura 2. 

FIGURA 2 
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4. Vuelva a instalar el deflector del cofre en el centro del cofre. 
Asegure el deflector del cofre en los sujetadores centrales 
de metal, utilizando los tornillos y arandelas que se 
suministran. Consulte la figura 4. 

FIGURA 4 
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5. En las posiciones de los sujetadores laterales, directamente 
debajo de los agujeros exteriores del deflector del cofre, 
limpie las áreas del borde del cofre con la toalla impregnada 
en alcohol que se proporciona y limpie los residuos con un 
trapo limpio y seco. Pegue la cinta grande resistente al roce 
sobre las posiciones de los sujetadores laterales en el 
cofre. Doble la cinta para que quede aproximadamente la 
mitad de cada franja pegada a la parte de afuera y la otra 
mitad a la parte de abajo del cofre. Consulte la figura 5. 

FIGURA 5 

6. Instale el inserto de tuerca en los sujetadores laterales de 
metal. Consulte la figura 6. 

FIGURA 6 

7. Deslice los sujetadores laterales de metal sobre el borde 
del cofre y anote las posiciones de los sujetadores 
laterales. Consulte la figura 7. 

IMPORTANTE:  Asegúrese de que los sujetadores estén 
colocados sobre la cinta resistente al roce y que no toquen la 
pintura del cofre. De no hacerlo podría ocasionar daño 
permanente a la pintura. 

FIGURA 7 
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8. Asegure el deflector del cofre en los sujetadores laterales 
de metal con las arandelas y tornillos pequeños que se 
incluyen. Consulte la Figura 8.  No APRIETE DEMASIADO 
LOS TORNILLOS. 

FIGURA 8 
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9. Coloque los dos topes en la parte de debajo de la superficie 
del deflector del cofre que está tocando el cofre. Limpie las 
áreas del cofre, directamente debajo de los topes con la 
toalla impregnada en alcohol que se incluye y limpie los 
residuos con un trapo limpio y seco. Pegue la cinta 
pequeña resistente al roce sobre la superficie del cofre, 
directamente debajo de cada tope de manera que el tope se 
apoye en la cinta y no en la superficie del cofre. 

10. Para la desinstalación, invierta el procedimiento. 
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